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‘O6pamienne K 1po6/ieMe MPOHNN KaK CBOEOG-
PaA3HOTO $I3BIKOBOTO OOIEHUs] B IIJIaHE TMePeHoca
3HAUEHUS aeT BO3MOXKHOCTb OTIPeJeSIeHNs JaHHO-
TO SIBJIEHUSI KaK 2JIEMEHTa SI3bIKOBOI urpbl. Briep-
Bble TEPMHUH S3bIKOBAas WIpa YMOTPEOWT B CBOUX
HayuHbix Tpyaax JI.Butrenmreiin. Ilo ero mHe-
HUIO, <TEPMWH SI3BIKOBAsI UTpa MPU3BAH MOIYEPK-
HYTb, YTO TOBOPUTb HA $I3bIKE — KOMIIOHEHT JIes-
TepHOoCcTH M (opMma KusHu»!. Bosee ompenenen-
HyI0, C TOYKW 3PEHWS JUHTBUCTUKU, TPAKTOBKY
JTAaHHOTO TIOHATHS HaM JaeT B CBOEH JOKTOPCKOM
nuccepraiuu C.7K.HyxoB, rie s3bikoBasi — wurpa
paccMaTpuBaeTcsl KaK Pa3HOBUAHOCTH CJOBOTBOP-
YecTBa, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKAT SI3bIKOBBIE CPE/I-
CTBa, UCIIOJb3yeMble [IJI JOCTVKEHUS OTPe/eEH-
HOTO 3CTETUYECKOTO M XY/0XKecTBeHHOro addexra.
«$I3bIKOBasT UTpa B CaMOM IHUPOKOM CMBICJIE CJIOBA
— 3TO UCIOJIb30BAHUE SI3bIKA [IJIST JOCTHXKEHUS Ha-
JIbS3BIKOBOTO,  3CTETMYECKOTO, XY/0XKECTBEHHOTO
(uamte Bcero kommueckoro) addexrar2. dspikoBas
UTpa CTPOUTCA TIO TPWHIINIY HaMEPEHHOTO WC-
MTOJTb30BAHUS OTKJIOHSIONIMXCS OT HOPMBI U OCO3-
HaBaeMbIX Ha (DOHE CHCTEMBI M HOPMBI SIBJICHUH:
«$13bIKOBast UTpa TMOPOK/JAET UHBbIE, YeM B y3yce W
HOpMe, CpeICTBA BBIPAKEHUS OTPEIEJEHHOTO CO-
JIepKaHus NI 0ObEKTUBUPYET HOBOE CO/IEPIKAHUE
TP COXPaHEHWW WJIN W3MEHEHWH CTapoi ¢dop-
mbi»3. Tak, B cBoeil pa6ore T.A.I'pupuna pac-
cmatpuBaeT AU kak <«BUI peueBOll MEATENTBHOCTH,
B KOTOPOM HAaXO[SAT OTPAKEHHOE TIPeJIOMJICHIE
CUCTEMHBIE 3aKOHOMEPHOCTH W TEHAEHIINU Ppa3BU-
TUSA, ynorpe6JeHus, KOHCTPYUPOBAHUS 3HAKAY .
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AN cBsizana ¢ uMmmKarypoil peun. OHa SBJIS-
€TCS CPEJICTBOM CO3/IaHUS 3KCIPECCUH W TTPUBOHIT
K BO3HMKHOBEHUIO WMILTMIIUTHBIX CMBICJIOB, BCTY-
MAOMUX BO B3aWMOJIEHCTBHE CO CMBICJAMU 3KC-
TJIMIIUTHBIMH, TTOCPEJCTBOM YETO BO3HUKAET BTO-
poOil CMBICTOBOW TIJTaH BbICKa3biBaHWA. VIMeHHO
MIO3TOMY B pe3yJibTaTe MAHUITYJTUPOBAHUS SI3BIKOM
7 BO3HUKAET OJWH W3 BU/JOB S3bIKOBOW WIPBI —
UPOHUS.

fAsbikoBas urpa, Kak ObLIO CKAa3aHO paHee, 4Ya-
IIle BCEro MMeEET YCTAaHOBKY HA CO3/IaHue KOMUYe-
ckoro addekra. CmenrHoe OObIYHO SBJSIETCS Pe-
3yJbTaTOM OOMAaHYTOTO OXKW/AHUS, HEKOTOPOTO
CTOJIKHOBEHUS TOJIOKUTEIHHOTO W OTPUIIATETbHO-
ro. B aTtoM cMmbicsie UPOHUST KaK SI3BIKOBBIN MTpUEM
uMeeT MHOTO OOIero ¢ foMopoM. Vcmosb3oBanue
KOHTEKCTYaJbHBIX 3HAYEeHUI, 06PATHBIX OCHOBHBIM
MIPe/IMETHO-JIOTHYECKUM, TaKXKe €CThb CBOeoOpasHoe
CTAJIKUBAHUE TIOJIOMKUTENBHOTO U OTPHIATEIHHOTO,
MpUYEM 3TO CTOJKHOBEHHE Bcer/a ObIBaeT HEOXKH-
JIaHHBIM. XOTSI HE BO BCEX CJIy4asX WPOHUS BbI3bI-
BaeT CMeX: MHOT/A TI0Jl MaCKOH CMENTHOTO OHA BbI-
paXkaeT HeoJ0OpeHUe W KPUTHKY, TPUYEM JIeJaeT
aTO B CKpbIToii popme. Takum 06pasom, B JaHHOI
CTaTbe WPOHUS PACCMATPUBAETCS HAMHU KakK aJie-
MEHT $3BIKOBOM WTPbI, MMEIONINI YCTaHOBKY Ha
MaHUITYJIMPOBAHUE CJOBOM WJIA CJIOBOCOYETAHUEM
KaK eIWHWIEH $3bIKa IS CO3JaHWS 3HAYCHNUS,
NpPsSIMO  TIPOTUBOTIOJIOKHOMY ~ GYKBAaJIbHOMY, —WJIA
TTOPOXK/IEHUIO /IBYCMBICTIEHHOCTH.

WccaenoBanme 3Byuallero Tekcra U TeopeTuye-
CKOTO Marepuaja Mo JAaHHOMY BOTIPOCY TOKa3alo,
YTO WPOHUS B 3ByyalleM TeKcTe co3faer addext
AW mpm y4actum omnpeeNeHHBIX CPEJICTB WHTOHA-
1uu — npocoauu u Tem6pa. CJ0BO, IPOU3HECEHHOEe
C OIpe/JeIeHHON MHTOHAIMEN U TeMOpaJbHOW OK-
packoli roJioca, TPU B3aWMMOJEHCTBUU C JIEKCHUKO-
IrpaMMaTHYECKUMH CPEJICTBAMH, TIEPEHOCHUT 3Haue-
HUE 3TOrO CJIOBA B OTPUIIATEIBHYIO IJIOCKOCTb WJIN
COTJIACHO OTIpEeZIeJIEHHON OpraHW3alliil WHTOHAIH-
OHHBIX U TeMOPAJbHBIX CPEJCTB PEYH, JIaHHOE
CJIOBO TIPUOOPETAET TIPOTUBOIIOJIOKHOE 3HAYEHUE
WA UPDOHUYECKUN OTTEHOK.
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Wrtak, paccMOTpUM CTHOCOOBI CO3[AHUST WPOHUH
Kak asiementa SV B 3Byuarem Tekcre. [lyst atoro
ObLIIU TIPOCJIYIIAHBI 3BYYAlllUe AHTJIOSI3bIYHbIE TEK-
ctel  J.Austen «Pride  and  Prejudice»4,
P.G.Wodehouse «The Sport of Art and Other
Short Stories»?, O.Wilde «The Picture of Dorian
Gray»%, ofmas npomO/KUTEBHOCTD 3BYYaHUsI
KOTOPBIX COCTaBJISIET MPHUOJIU3UTETBHO 25 4YacoB.
Meto/10M CIUIONTHOW BBIOOPKH ObLIN  OTOOGPAHBI
06pasiibl  3ByYallUX WMPOHUYECKUX (DparMeHToB
TekcTa B o6beMe 4 daca 40 muHyT. /laHHBIN MaTe-
puas GbLIT TPOAHATM3UPOBAH METOAMU CJIyXOBOTO
W KOMIIbIOTEpHOTO BHUAOB aHamm3a. llocnemnuit
BBITIOJIHEH C TIOMOIIbIO TporpaMmbl Speech Ana-
lyzer (v.3.0.1). IIporpamma Speech Analyzer muc-
MOJIb30BAJIACH I/ BePU(UKAIUKE CITYXOBbIX CyOb-
EKTUBHBIX HAOGJIOJEHNI aBTOpa AAHHOTO HCCJIEI0-
Banusi. CoBMellleHne pe3yJIbTaTOB aHAIU3a C Io-
MOIIBIO KOMITBIOTEPHOM MPOTPAMMbBI U ayAUTOPCKO-
rO aHAIN3a CBUJIETEJIBCTBYET O BAJUHOCTH pe-
3yJIbTaTOB 3KCIEPUMEHTATBHO TOJTyYaeMbIX JaH-
HBIX O Peau3aIMi UPOHUY B 3ByUaIlleM TEKCTe.

B manHoit pa6ote muddepeHImpyoTes TOHITHS
MPOCOJIMYECKUX U TEMOPAJIBHBIX XAPAKTEPHUCTHUK,
T.K. TIPOCOJUSI OTHOCUTCSI K JIMHTBUCTUKE, a TeMOD
— K mapajunarBucTuke. [Ipocomnuecknii ananus u
TEKCTOBAsl pa3MeTKa BBINIOJHEHA B COOTBETCTBUU C
METOIUKOW U CHCTEeMOM HOTalUil ayAupyeMbIX TeK-
CTOB, TIpUHATON Ha Kadeape (POHETHKM AHTJIMHCKO-
ro asbika MIITY7?. JIna o603HadeHns TeMOpaIbHbIX
KayecTB ToJioca B JIaHHOW paboTe WUCIOJIb3YIOTCS
cJietyioline 3HAYKU: br — MpUABIXaTeNbHOCTD, NASs
— mHazasipHOCTb, harsh — xpummocts, h — npuriy-
HIEHHOCTDb, SM — yJbIOKa, laughter — cmex, tremb —
npoxanue. Horanust temGpa paspaboTaHa aBTOPOM
JTAHHOTO WCCJIE/TOBAHMS.

WNrak, paccmorpum crioco6bl  BO3HUKHOBEHUS
UpOHUM Kak 3jeMenta IV B 3ByuareM TekcTe.

1. CnoBo usm ¢pasa ¢ TOJOKUTENHHBIM 3HAUE-
HUEM TIEPEHOCUTCS B OTPHUIATENBHYIO ILJIOCKOCTb
MIPEUMYIIIECTBEHHO TIPU TMOMOIIH  MPOCOAMIECKIX
cpezictB. B atoMm ciydae MHTOHAIIMOHHBIH KOHTYD,
Kak TpaBujio, ObiBaeT HauboJiee SIPKUM, TOCKOJIb-
Ky Tepejada SMOIMOHATIBHOTO 3HAYEHUS IEJTUKOM
majiaeT Ha WHTOHAIWIO. IIpM CO3ZaHWM WPOHUM B
JIAHHOM cJiydae MbI Oy/leM WMETb JIeJI0 C TaKUMU
SIBJIEHUSIMU, KAaK SHAHTUOCEMHUsI M M3MEHEHUe WH-
tonaru. I[IpoanasmsupyemM BHayYaje POJb TIPOCO-

4 Austen J. Pride and Prejudice / Read by Catherine
Byers [Jaexrponnbiii pecypc]. Peskum mocryma: http: //
torrents.ru /forum /viewtopic.php?t=840658. (/lara 06-
pamenus 16.11.2011)

5 Wodehouse P.G. The Sport of Art and Other Short
Stories /Read by C.McDonald/ /CD muck. — M.: 2007.
— 3u. 38MuH.

6 Wilde O. The Picture of Dorian Grey /Read by Steven
Crossley/ / CD mnck. — Eng.: 1997. — 9 4. 30mum.

7 Tlpaktmyeckas (pOHETUKA aHTJHMICKOTO SI3BIKA: y4el. s
By3oB / M.A.CokoJioBa u ip. — M.: 1991.

MU B CO3/IaHUU  WPOHWYECKUX BBICKA3bIBAHUM,
OCHOBAHHBIX Ha 3HaHTHOceMuu. M.B./[aBbi10B
JlaeT eii caemyioiee ornpenenenue: addexr, cosmna-
BaeMbIil CJIOBOM, KOTOPOE WMEET MOJIOKUTETbHBIN
CMBICJI, HO C TIOMOIIbIO TPOCOANU TEPEBOJUTCS B
OTpHIIaTEJNbHYIO ILIOCKOCTES. B gamHOM ciydae
yHOTpeGJIeHNsT 9HAHTUOCEMUH PETIAoNM  (PaKTo-
pOM  SBJISeTCS  WCIMOJIb30BAHWE  BOCXOJSINEe-
HUCXOJIAIIETO TOHA W 3aMejieHne Temna. Ecum
CJIOBO WMeeT XOTs Obl TOTEHIUAJIbHYIO BO3MOXK-
HOCTb (PYHKIIMOHUPOBATbh B KavyecTBE OIEHOYHOU
€/IMHUIIBI, TO HAMEPEHHOEe M3MEHEeHNe TOHA CIOCO0-
CTBYEeT TOMY, YTO OHO Oy/IeT BOCIIPUHSITO B JHAH-
THOCEMUYECKOM 3HAYEHUU, PE3yJIbTATOM Yero BbI-
CTYIIUT UPOHNYECKUH cMbIca. VIpoHmYecKuit cMbICT
TaKNX CJOBOCOYETAHUI BOCIIPUHUMAETCS HE CPasy.
Brauane onm moHmMarotcs OykBasibHO. Corymias
3ByvYallWii TEKCT, BOCIPUHUMAOIINI CyOGBEKT
OCO3HAeT, YTO JIAHHBIE CJIOBA YXK€ BBICTYIAIOT B
JIPYToM cMblcyie — uponunvyeckom. [Ipumep 1:

-

prodigious

Puc.1. NaronorpamMma K mpumepy 1

—Heis as fine a fellow,¥- said Mr. Bennet3 as soon
as they were, out of the house,| - ast ever | saw. |He
simpers, and | alljl am
prodigiously (zameoxn.) proud of him.||

B manHoM mpuMepe Tpu TIOMOIIM BOCXOJISIIIE-
HUCXOJAIIETO SIIEPHOTO TOHA W 3aMEJIEHNS TeMTIa
B 1mocyeqneil ¢ppase muctep benner uz mpoussese-
nusg J.Austen mepemaer B wuponHmdeckon dopme
CBOE HETATUBHOE OTHOINEHNE K HOBOWCIIEYEHHOMY
34TI0, KOTOPBIA SKEHWJICS Ha €ro J0Yeph B KOPLI-
CTHBIX TIEJISIX.

C moMombBIo TTPOCONHT Pean3yioTcs NPOHUYe-
CKM€ BBICKA3bIBAHUS HE TOJBKO C TTPOTHBOIOJIOX-
HbIM OYKBAJIBHOMY OIIEHOYHBIM CMBICJIOM, HO ¥ C
JIOTIOJTHUTEIbHBIMU ~ OLIEHOYHBIMU ~ BapUAHTAMU:
CHIKEHUEM OIIEHKHW, HeUTpaJu3aiueil OleHKH,
CO3/IaHNEM JIBYCMbICJIEHHOCTU. JlOBOJIBHO 4YacTo
TaKUM OOpPa30M YKa3bIBAETCS HA KaKOW-m60 J0-
MTOJIHATEJIBHBIN CMBICJI B COJIEP’KAaHUM, YTO BbIpa-
JKaeTcsd  TIOCPENCTBOM — MPOHMYECKU-MHOTO3HATN-
TesabHOM npocoguu. [Ipumep 2:

8 Jlasvidos M.B., Cmonencxas C.C. TlapaJokcbl conep-
JKaHUMSI-HAMEPEHHsS] MPOHUYECKUX BbIcKasbiBanuit // Teo-
pUs U TPAKTHKA H3Y4YeHHS COBPEMEHHOTO AaHTJIMIHCKOrOo
a3bika. CO. Hayd. TpynoB. — M.: 1985. — C.190 — 200.
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‘charm- ‘scene

Puc.2. ntoHorpamMma K nipumepy 2

— Darling! (Me@ﬂ.)%- said Mrs Bingo, ?,blowing
hima kiss.||
— Angel! 3 said Bingo, ,going on with the sausages.
Al 'very ‘charming (3ameonr.), in fact. [Pleasant
'domestic “scene (zameonr.), | mean.||

Boicokuii HUCXOAAIMI TOH B JIeKceMax charm-
ing M scene B COYETAHWU C BBICOKUM TOHAJHHBIM
ypOBHeM n HO}I‘{epKHyTO 3aMeJJIECHHbIM TEMIIOM
XapaKTepusyloT Tocjennne (ppasbl KaK UPOHU3U-
poBaHMe Ha/l AAHHOW CeMeHHON MAunnell co CTo-
POHBI IVIABHOTO reposi. Takas MHTOHALMS HE IIepe-
JIaeT TPOTUBOIIOJIOKHOE MHEHUE Teposi, a JIHIIb
BHOCHT JIOIIOJIHUTEIbHBINA, HPOHUYECKHIA, CMBICJI.

2. CioBo Wy 1iejioe cOYeTaHue CJIOB C IIOMO-
I[bI0 TEMOPAJbHBIX U IIPOCOAMYECKUX CPEICTB B
COYeTaHUM C JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUMK CPEJICT-
BaMHU CTAHOBUTCSI MPOHUYECKUM, HO TJIABHYIO POJIb
B peasmsanuu jganHoro ujga AW urpaer temo6p.
[Tpumep 3:

“Acting!| I 'leave 'that to you.| You 'do it 'so well

Puc. 3. NaToHOrpaMMa K npuMepy 3

The ‘girl 'grew ‘white, and trembled.|| She ‘clenched
her 'hands to gether,s and her 'voice 'seemed to 'catch in
her throat.||

- 'You are 'not serious, Dorian?|- she murmured.|-
You are acting.||
-"Acting! (harsh) | | 'leave 'that to you. (laughter) |You 'do
it 'so well,(harsh)% - he answered bitterly.|

B roJsioce akrepa mpu npomsHECeHNUW TOCJeHER
(ppasbl MBI CJBIIIM XPHUILJIOCTD, 3JI01 CMEX B COYe-
TAaHUU C BOCXOJSIIE-HUCXOSIIUM TOHOM IIMPOKOTO
quanaszona. baaromaps takoit AW, wponusa — Ha-
CMEIIIKa, BbIPAKEHHAS B IOCJIE/IHEN PEILIVKE, TIPaK-
THYECKW TIpeBpalnaercst B capka3m. [Ipumep 4:

Puc.4. ntonorpamMMa k ipumepy 4

A 'bitter 'laugh of 'mockery 'broke from the 'lips of the
'younger man.||
— You shall 'see it your'self, to'night! (laughter)|- he cried,
seizing a lamp from the table.|l- “Come:% it is your 'own
handi work. ||[Why “shouldn’t you look at it?| You 'can 'tell
the ‘world all about it ‘afterwards, if you choose.| 'Nobody
(laughter) 'would be'lieve you. If they 'did be lieve you,|
they would 'like me "all the 'better “for it.(smile) 11 'know the
‘age 'better 'than you do,| ‘though you will 'prate (br) a'bout
it 'so ‘tediously (br).]] "Come, %I tell you.| You have
'chattered e'nough a'bout cor ruption. [Now you shall 'look
on it ‘face to “face.||

B manHOM TpuMepe akTep WCIOJb3YyeT Tak Ha-
3bIBAEMbIIl  KpPeaTHUBHBI  TeMOp:  «CIHeluabHO
copMHUpOBaHHAS OKpacka TOJO0CA, TIPU KOTOPOH
WH/IMBUJL BJIAJleeT HABBIKAMU MOJYJIUPOBAHUS C
1IeJIbI0 BBIPA3UTh T€ 3MOIMU U KPACKH, KOTOPbIE
UMEIOT TPSIMOE OTHOIIEHUe K TIOCTABJIEHHOU pedve-
BOI 3a/laue « — B JAHHOM CJy4ae, UPOHHS CTAHO-
Burca anementoM 1119, B npusesennoii Bbie uH-
TOHOI'paMM€ Mbl BUJIWM, YTO Ha IIPOTAKEHUU BCETO
JIAHHOTO OTPBIBKA WCITOJTHUTEJb TIPH TOMOIIN yMe-
JIOTO WCIOJIb30BAHUST MOIYJISIUH TOJ0ca JKCILIH-
IUPYET TCUXO-IMOIMOHATBHOE COCTOSTHHE CBOETO
reposi M OKAasbIBaeT BO3/EHCTBUE HA BOCIIPUHU-
Maiomero cyObekTa, KOTOPOe BbI3BIBAET B HEM
YYBCTBO  COTIEPEXKUBAHUS WJHU  [ICUXO-IMOIIHO-
HAJBHOI SMITATHH.

3. Uponus xak asement Al B 3Byuamem Tek-
CTe BO3HUKAET TPEUMYIIECTBEHHO HA OCHOBE JIEK-
CUKO-TPAMMaTHUYECKUX CPEJICTB, OCOObIM 00pa3soM
OPraHM30BAaHHBIX — B COYETAHUHM C TMPOCOJMEN U
TeMOPaIbHOI OKpacKoil roJioca. IIpumep 5:

use less

Puc.5. VaToHOrpaMMa K MpuMeEpy 5

9 Anawxuna M.A. AKCHOZOTHS 3BYYallero TEKCTa Kak ap-
tedpakta KyJabTypbl: [luc. gokrop. ¢uion. Hayk. — M.:
1996.
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— 'Pure ‘family a'ffection, | a'ssure you, Uncle
George.|| | 'want to get something out of you.||

— 'Money, | su,ppose,? — said Lord  Fermor,
‘making a wry face.||- Well, ¥'sit ‘downZ and tell me all
about it.| "Young 'people, 'nowadays, i'magine 'that “mon-
ey is everything.||
— Yes,|- murmured Lord Henry, settling his button-
‘hole in his coat;]- and when they 'grow older ¥ they
know it. [But I 'don’t 'want money. |It is 'only 'people
'who ‘pay their “bills ¥ who want that, Uncle IGeorge,i
and 1I ‘never pay  mine.|| 'Credit % is the ‘capital of a
‘younger \son,? and ‘one 'lives “charmingly upon it.|
Be sides,2 1 'always 'deal with 'Dartmoor’s 'tradesmen,
and con'sequently they 'never bother me.| What | 'wants
is infor mation:| not 'useful infor'mation, of course;|
_use’less infor, mation.|

B naHHOM TpuMepe IPOTHUBONOCTABJISIOTCS
JexceMbl useful u useless; mocyaenusis ynorpe6Jisi-
ercss ¢ UPOHWYECKOH KOHHOTamumell O6iaromapst
YIAPHOCTU U TOBBIIIEHNIO TPOMKOCTH Ha addukce
less. Ha wmHTOHOTpamMMe OTOGPasKAIOTCS BOCXOJIS-
Ie-HUCXOAANUH TOH, a Takke amdarndecKas 1may-
3a MEXy use u less.

B crepyomem npuMepe oOpaTEM BHUMaHHE HA
IIOBTOP OHOM M TOW Ke (Ppasbl C UPOHUYECKUM
noarexkcroM. IloBTOpeHne — BecbMa MOIIHOE Cpeji-
CTBO /IS JOCTHXKEHUSI MPOHUYECKOTO 3HAYEHWS,
MIOCKOJIBKY C KaXXIbIM HOBBIM PasoOM BCJIEJICTBUE
TTOBTOPEHNS C OTIpefieJIeHHON WHTOHAINEH CJI0BO
nm ¢dpaza MoxKeT IpHOOPETaTh BBIPA3UTENIbHOCTD
1 JIOTIOJTHUTEThbHbIe 3HavueHus. [Ipumep 6:

'little matter

'Little “matter? tlittle matter

Puc.6. NuronorpamMma x npumepy 6

— Now, sir,- said the Su perb Souper.]- To “busi-
ness.||l 'think® 1 'need 'scarcely “tell you why | am here.||

— No.| Of course.| Abso lutely. [It’s a'bout 'little
,matter. .. ||

He 'gave a “snort ¥ which nearly up seta vase on the

_mantelpiece.||

— 'Little “matter? (meon., pomko)| 'So you con'sider it
a tlittle matter (meox., spomxo),s do you?||

—Well...||
— 'Let me 'tell “you, sir| 'that when | 'find that 'during my
‘absence from the country £a “man has been a'nnoying my
twife with his impor tunities$ I re'gard it as Tanything but
a 'little “matter.|| (veox.,gpomxo)

B moBropax (paser little matter na cayx mpo-
CJIEXKUBAETCSI  3aMEJIIEHHE  TEMIIa,  TIOBBIIIEHUe
rpoMKocTH; ¢doHeMa | HaMEpPeHHO Y/IIMHSETCS, a B
rojioce aKTepa 3aMETHbI HAa CJAYX CApPKAaCTUYECKUe
HOTKH.

Wrak, mpoBefieHHOE HAMHU WCCJEIOBAHUE TO-
3BOJIUJIO C/IEJIaTh BBIBOJ] O TOM, YTO UPOHUS B 3BY-
yaneM TEeKCTe MOXKET BBIPAKATbCS — JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUMU, MTPOCOUYECKUMU U TeMOPasib-
HBIMHU CPe/ICTBAMK B Pa3HOi KOMOMHATOPHKE, TPU
ATOM KaXX/asg W3 TPYII CPEICTB MOXKET 3aHUMATh
BEJIYIIYI0 TIO3WIIUIO B BBIPDAKEHUU HUPOHUHM KaK
3JieMeHTa S3bIKOBOW WTPBI. PasjimyHble JeKkcuye-
CKO-TpaMMaTHYeCKHe CPe/CTBA JIAIOT JIUIIb HaMeK
Ha TOJTEKCT, TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYS €ro pac-
kpbiTHIO. UTO Kacaercsl MPOCOAWYECKUX CPEJNCTB,
TO dYallle BCEro WMPOHUIO BBIPAKAIOT BOCXOJSIIE-
HUCXOASIINHA U HUCXOIANINN SI€PHBIA TOH TITHUPO-
KOTO TOHAJIBHOTO JINANAa30Ha, YBeJMYeHne TPOMKO-
cti U 3amejienue temina. K teMOpasbHBIM CpPe/I-
ctBaM cozfanus AV oTHOCATCST TIPUTTYIIEHHOCTD,
CMeX, XPHILIOCTb, JpPOKaHWe, MPHUJIbIXaHUE U
TeMOpP yJBIOKH, KOTOPbIe OCOOEHHO 3aMETHBI TIpU
MTPOUBHECEHNH MPOHUYECKU OKPAIeHHbIX (pas.
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The specifics of irony realization as an element of language play in English audio text are considered in the ar-
ticle; the results of experimental-phonetic research are given.
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